
SAFETY, COMPLIANCE
AND WARRANTY

INFORMATION



EN  LYNK+ LIMITED WARRANTY
This product is covered by a limited warranty, please visit https://lynk.plus/ to obtain a full copy 
of the written warranty or contact us using one of the methods below.

SV  LYNK+ BEGRÄNSAD GARANTI
Denna produkt omfattas av en begränsad garanti. Besök https://lynk.plus/ för att få en 
fullständig kopia av den skriftliga garantin eller kontakta oss med någon av metoderna nedan.

FR  GARANTIE LIMITÉE LYNK+
Ce produit est couvert par une garantie limitée. Veuillez visiter https://lynk.plus/ pour obtenir 
une copie complète de la garantie écrite ou nous contacter en utilisant l’une des méthodes 
ci-dessous.

DE  LYNK+ BEGRENZTE GARANTIE
Dieses Produkt ist durch eine eingeschränkte Garantie abgedeckt. 
Besuchen Sie https://lynk.plus/, um eine vollständige Kopie der schriftlichen Garantie zu 
erhalten, oder kontaktieren Sie uns über eine der untenstehenden Methoden.

NL  LYNK+ BEPERKTE GARANTIE
Dit product valt onder een beperkte garantie. Bezoek https://lynk.plus/ om een volledige 
kopie van de schriftelijke garantie te verkrijgen of neem contact met ons op via een van de 
onderstaande methoden.

DA  LYNK+ BEGRÆNSET GARANTI
Dette produkt er dækket af en begrænset garanti. Besøg https://lynk.plus/ for at få en fuld kopi 
af den skriftlige garanti, eller kontakt os ved at bruge en af metoderne nedenfor.

FI  LYNK+ RAJOITETTU TAKUU
Tätä tuotetta koskee rajoitettu takuu. Käy osoitteessa https://lynk.plus/ saadaksesi täyden 
kopion kirjallisesta takuusta tai ota yhteyttä meihin käyttämällä alla olevia menetelmiä.



IT  GARANZIA LIMITATA LYNK+
Questo prodotto è coperto da una garanzia limitata. Visita https://lynk.plus/ per ottenere una 
copia completa della garanzia scritta o contattaci tramite uno dei metodi seguenti.

ES  GARANTÍA LIMITADA LYNK+
Este producto está cubierto por una garantía limitada. Visite https://lynk.plus/ para obtener 
una copia completa de la garantía por escrito o contáctenos utilizando uno de los métodos 
a continuación.

PT  GARANTIA LIMITADA LYNK+
Este produto está coberto por uma garantia limitada. Visite https://lynk.plus/ para obter 
uma cópia completa da garantia por escrito ou entre em contato conosco usando um dos 
métodos abaixo.

CS  OMEZENÁ ZÁRUKA LYNK+
Tento produkt je kryt omezenou zárukou. Navštivte prosím https://lynk.plus/ pro získání úplné 
kopie písemné záruky nebo nás kontaktujte některou z níže uvedených metod.

SK  OBMEDZENÁ ZÁRUKA LYNK+
Tento produkt je krytý obmedzenou zárukou. Navštívte https://lynk.plus/ //, aby ste získali 
úplnú kópiu písomnej záruky alebo nás kontaktujte niektorým z nižšie uvedených spôsobov.

HU  LYNK+ KORLÁTOZOTT GARANCIA
Ez a termék korlátozott garanciával rendelkezik. Kérjük, látogasson el a https://lynk.plus/ 
weboldalra, hogy megszerezze az írásos garancia teljes példányát, vagy lépjen kapcsolatba 
velünk az alábbi módszerek egyikén.

EL  ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΈΝΗ ΕΓΓΎΗΣΗ LYNK+
Αυτό το προϊόν καλύπτεται από περιορισμένη εγγύηση. Επισκεφθείτε το https://lynk.plus/ 
για να αποκτήσετε πλήρη αντίγραφο της γραπτής εγγύησης ή επικοινωνήστε μαζί μας 
μέσω μιας από τις παρακάτω μεθόδους.



EN  PRODUCT SAFETY INSTRUCTIONS

1. LEAK TEST AND FUNCTIONAL TEST 
• Before commissioning, ensure that the pump and cooling circuit are connected correctly according to the 
manual. Without proper coolant flow, there is a risk of burns or hardware damage.

2. CONNECTIONS
• Use the included LYNK+ hex key to assemble connections between modules. Tighten only until resistance 
is felt and Quick Connect sits flush with the cooler housing —do not overtighten. Damage caused by 
overtightening is not covered by the warranty. 

3. INSTALLATION INSTRUCTIONS 
• Insert the graphics card straight into the PCI Express slot. 
• Tighten the screws moderately to ensure even contact. 

4. THERMAL PASTE AND PADS 
• Follow the instructions: Apply thermal paste sparingly and evenly to the GPU die and place thermal pads 
evenly on the VRAM and VRM. 

5. GENERAL SAFETY AND MAINTENANCE
• Disconnect from the power supply and use ESD protection before installation.
• Clean fans and radiators regularly (every 3-6 months).
• Do not attempt repairs or modifications yourself – consult a specialist.
• Only use cooling components to cool approved computer components, otherwise, the warranty will be void.
• Please store and use this product in an environment with a controlled room temperature.
• Use in a well-ventilated area and do not cover or block any ventilation openings.
• Do not use near liquids or expose this product to liquids. If this does occur, switch the product off immediately.
• Do not insert objects into the fan impeller or any openings of the product

The LYNK+ liquid cooling system has a modular design. Only compatible modules 
should be installed. Operate the system only according the user manual and the 
following instructions.



FR  CONSIGNES DE SÉCURITÉ DU PRODUIT

1. TEST DE FUITE ET TEST FONCTIONNEL
• Avant la mise en service, assurez-vous que la pompe et le circuit de refroidissement sont correctement 
connectés selon le manuel. Sans un flux correct du liquide de refroidissement, il y a un risque de brûlures ou de 
dommages matériels.	

2. CONNEXIONS
• Utilisez la clé hexagonale LYNK+ incluse pour assembler les connexions entre les modules. Serrez uniquement 
jusqu’à ressentir une résistance et que le Quick Connect soit affleurant avec le boîtier du refroidisseur — ne pas 
trop serrer. Les dommages causés par un serrage excessif ne sont pas couverts par la garantie.	  

3. INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
• Insérez la carte graphique directement dans le slot PCI Express.
• Serrez les vis modérément pour assurer un contact uniforme.

4. PASTE THERMIQUE ET PADS
• Suivez les instructions : appliquez la pâte thermique de manière parcimonieuse et uniforme sur le die du GPU et 
placez les pads thermiques uniformément sur la VRAM et le VRM.

5. SÉCURITÉ GÉNÉRALE ET ENTRETIEN
• Débranchez l’alimentation et utilisez une protection ESD avant l’installation.
• Nettoyez régulièrement les ventilateurs et radiateurs (tous les 3 à 6 mois).
• N’essayez pas de réparer ou modifier vous-même – consultez un spécialiste.
• N’utilisez les composants de refroidissement que pour les composants informatiques approuvés, sinon la 
garantie sera annulée.
• Stockez et utilisez ce produit dans un environnement à température ambiante contrôlée.
• Utilisez dans un endroit bien ventilé et ne couvrez ni ne bloquez aucune ouverture de ventilation.
• Ne pas utiliser à proximité de liquides et ne pas exposer ce produit aux liquides. Si cela se produit, éteignez 
immédiatement le produit.
• Ne pas insérer d’objets dans l’hélice du ventilateur ou dans toute ouverture du produit.

Le système de refroidissement liquide LYNK+ a un design modulaire. Seuls les modules 
compatibles doivent être installés. Utilisez le système uniquement conformément au 
manuel d’utilisation et aux instructions suivantes.



DE  HINWEISE ZUR PRODUKTSICHERHEIT

1. LECKTEST UND FUNKTIONSTEST 
• Vor der Inbetriebnahme sicherstellen, dass Pumpe und Kühlkreislauf korrekt gemäß Handbuch angeschlossen 
sind. Ohne ordnungsgemäßen Kühlmittelfluss besteht Verbrennungs- oder Hardwareschadenrisiko.

2. ANSCHLÜSSE 
• Verwenden Sie den mitgelieferten LYNK+ Inbusschlüssel, um die Verbindungen zwischen den Modulen 
herzustellen. Ziehen Sie nur so fest, bis Widerstand spürbar ist und der Quick Connect bündig mit dem 
Kühlergehäuse sitzt — nicht überdrehen. Schäden durch Überdrehen sind nicht durch die Garantie abgedeckt.

3. INSTALLATIONSANLEITUNG 
• Setzen Sie die Grafikkarte gerade in den PCI-Express-Steckplatz ein. 
• Ziehen Sie die Schrauben mäßig an, um einen gleichmäßigen Kontakt sicherzustellen.

4. WÄRMELEITPASTE UND PADS 
• Befolgen Sie die Anweisungen: Tragen Sie Wärmeleitpaste sparsam und gleichmäßig auf den GPU-Die auf 
und platzieren Sie Wärmeleitpads gleichmäßig auf VRAM und VRM.

5. ALLGEMEINE SICHERHEIT UND WARTUNG 
• Trennen Sie die Stromversorgung und verwenden Sie ESD-Schutz vor der Installation. 
• Reinigen Sie Lüfter und Radiatoren regelmäßig (alle 3–6 Monate). • Versuchen Sie nicht, Reparaturen oder 
Modifikationen selbst vorzunehmen – konsultieren Sie einen Fachmann. 
• Verwenden Sie die Kühlkomponenten nur für genehmigte Computerkomponenten, sonst erlischt die Garantie. 
• Lagern und verwenden Sie dieses Produkt in einer Umgebung mit kontrollierter Raumtemperatur. 
• Verwenden Sie das Produkt in gut belüfteten Bereichen und blockieren oder verdecken Sie keine 
Lüftungsöffnungen. 
• Verwenden Sie es nicht in der Nähe von Flüssigkeiten oder setzen Sie es Flüssigkeiten aus. Falls dies passiert, 
schalten Sie das Produkt sofort aus. 
• Führen Sie keine Gegenstände in das Lüfterrad oder andere Öffnungen des Produkts ein.

Das LYNK+ Flüssigkeitskühlsystem hat ein modulares Design. Es dürfen nur 
kompatible Module installiert werden. Betreiben Sie das System nur gemäß der 
Bedienungsanleitung und den folgenden Anweisungen.



FI  TUOTTEEN TURVALLISUUSOHJEET

1. VUODONTESTI JA TOIMINTATESTI
• Varmista ennen käyttöönottoa, että pumppu ja jäähdytyspiiri on kytketty oikein manuaalin mukaan. Ilman 
asianmukaista jäähdytysnestekiertoa on vaara saada palovammoja tai vahingoittaa laitteistoa.

2. LIITÄNNÄT
• Käytä mukana toimitettua LYNK+ kuusiokoloavainta moduulien liitosten kokoamiseen. Kiristä vain, kunnes 
tunnet vastuksen ja Quick Connect on tasaisesti jäähdyttimen kotelon kanssa — älä kiristä liikaa. Liiallisesta 
kiristämisestä aiheutuneet vauriot eivät kuulu takuun piiriin.	

3. ASENNUSOHJEET
• Aseta näytönohjain suoraan PCI Express -paikkaan.
• Kiristä ruuvit maltillisesti tasaisen kontaktin varmistamiseksi.  

4. LÄMPÖPASTE JA PADIT
• Noudata ohjeita: Levitä lämpöpastaa säästeliäästi ja tasaisesti GPU-dien päälle ja aseta lämpöpadit 
tasaisesti VRAMille ja VRMille.	

5. YLEINEN TURVALLISUUS JA HUOLTO
• Irrota virta ja käytä ESD-suojaa ennen asennusta.
• Puhdista tuulettimet ja jäähdyttimet säännöllisesti (3–6 kuukauden välein).
• Älä yritä korjata tai muokata itse – kysy asiantuntijaa.
• Käytä jäähdytysosia vain hyväksyttyjen tietokonekomponenttien jäähdyttämiseen, muuten takuu raukeaa.
• Säilytä ja käytä tuotetta ympäristössä, jossa huonelämpötila on hallittu.
• Käytä hyvin ilmastoidussa tilassa, älä peitä tai tuki ilmanottoaukkoja.
• Älä käytä lähellä nesteitä tai altista tuotetta nesteille. Jos näin tapahtuu, sammuta tuote välittömästi.
• Älä työnnä esineitä tuulettimeen tai tuotteen aukkoihin.

LYNK+ nestekiertojärjestelmä on modulaarinen. Vain yhteensopivat moduulit tulisi 
asentaa. Käytä järjestelmää vain käyttöohjeen ja seuraavien ohjeiden mukaisesti.



DA  INSTRUKTIONER OM PRODUKTSIKKERHED

1. LÆKTEST OG FUNKTIONSTEST
• Før idriftsættelse skal du sikre, at pumpe og kølekreds er korrekt tilsluttet ifølge manualen. Uden korrekt 
kølevæskestrøm er der risiko for forbrændinger eller hardwarebeskadigelse.

2. FORBINDELSER
• Brug den medfølgende LYNK+ unbrakonøgle til at samle forbindelser mellem moduler. Stram kun, indtil 
der mærkes modstand, og Quick Connect flugter med kølerhuset — overspænd ikke. Skader forårsaget af 
overspænding dækkes ikke af garantien.

3. INSTALLATIONSINSTRUKTIONER
• Indsæt grafikkortet lige i PCI Express-slot.
• Stram skruerne moderat for at sikre jævn kontakt.

4. TERMISK PASTA OG PADS
• Følg instruktionerne: Påfør termisk pasta sparsomt og jævnt på GPU-dien og placer termiske pads jævnt 
på VRAM og VRM.

5. GENEREL SIKKERHED OG VEDLIGEHOLDELSE
• Frakobl strømforsyningen og brug ESD-beskyttelse før installation.
• Rengør blæsere og radiatorer regelmæssigt (hver 3–6 måned).
• Forsøg ikke at reparere eller ændre produktet selv – konsulter en specialist.
• Brug kun kølekomponenter til godkendte computerkomponenter, ellers ophæves garantien.
• Opbevar og brug produktet i et miljø med kontrolleret stuetemperatur.
• Brug i et godt ventileret område og dæk ikke ventilationsåbninger.
• Brug ikke nær væsker og udsæt ikke produktet for væsker. Hvis dette sker, sluk produktet straks.
• Indsæt ikke genstande i blæseren eller nogen åbninger på produktet.

LYNK+ væskekølesystem har et modulært design. Kun kompatible moduler bør 
installeres. Betjen kun systemet i henhold til brugermanualen og følgende instruktioner.



NL  VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR HET PRODUCT

1. LEKTEST EN FUNCTIONELE TEST
• Zorg voor ingebruikname dat de pomp en het koelcircuit correct zijn aangesloten volgens de handleiding. 
Zonder juiste koelvloeistofstroom bestaat het risico op brandwonden of schade aan de hardware.

2. AANSLUITINGEN
• Gebruik de bijgeleverde LYNK+ inbussleutel om verbindingen tussen modules te monteren. Draai alleen aan 
tot weerstand voelbaar is en de Quick Connect gelijk ligt met de koelbehuizing — niet te strak aandraaien. 
Schade door te strak aandraaien valt niet onder de garantie.

3. INSTALLATIE-INSTRUCTIES
• Steek de grafische kaart recht in de PCI Express-slot.
• Draai de schroeven matig aan om gelijkmatig contact te garanderen.

4. THERMISCHE PASTA EN PADS
• Volg de instructies: Breng thermische pasta spaarzaam en gelijkmatig aan op de GPU-die en plaats 
thermische pads gelijkmatig op VRAM en VRM.

5. ALGEMENE VEILIGHEID EN ONDERHOUD
• Koppel de voeding los en gebruik ESD-bescherming voor installatie.
• Reinig ventilatoren en radiatoren regelmatig (elke 3–6 maanden).
• Probeer geen reparaties of wijzigingen zelf uit te voeren – raadpleeg een specialist.
• Gebruik koelcomponenten alleen om goedgekeurde computercomponenten te koelen, anders vervalt de 
garantie.
• Bewaar en gebruik dit product in een omgeving met gecontroleerde kamertemperatuur.
• Gebruik in een goed geventileerde ruimte en bedek of blokkeer geen ventilatieopeningen.
• Gebruik niet in de buurt van vloeistoffen en stel dit product niet bloot aan vloeistoffen. Als dit gebeurt, schakel 
het product onmiddellijk uit.
• Steek geen voorwerpen in de ventilator of andere openingen van het product.

Het LYNK+ vloeistofkoelsysteem heeft een modulair ontwerp. Alleen compatibele 
modules mogen worden geïnstalleerd. Bedien het systeem alleen volgens de 
gebruikershandleiding en de volgende instructies.



SV  INSTRUKTIONER FÖR PRODUKTSÄKERHET

1. LÄCKTEST OCH FUNKTIONSTEST
• Innan användning, se till att pumpen och kylkretsen är korrekt anslutna enligt manualen. Utan korrekt 
kylvätskeflöde finns risk för brännskador eller hårdvaruskador.

2. ANSLUTNINGAR
• Använd den medföljande LYNK+ insexnyckeln för att montera anslutningar mellan moduler. Dra åt endast tills 
motstånd känns och Quick Connect sitter i nivå med kylhöljet — dra inte åt för hårt. Skador som orsakats av för 
hård åtdragning omfattas inte av garantin.

3. INSTALLATIONSINSTRUKTIONER
• Sätt in grafikkortet rakt i PCI Express-platsen.
• Dra åt skruvarna måttligt för att säkerställa jämn kontakt.

4. VÄRMELEDANDE PASTA OCH PADS
• Följ instruktionerna: Applicera värmeledande pasta sparsamt och jämnt på GPU-dien och placera 
värmeledande pads jämnt över VRAM och VRM.

5. ALLMÄN SÄKERHET OCH UNDERHÅLL
• Koppla bort strömförsörjningen och använd ESD-skydd före installation.
• Rengör fläktar och radiatorer regelbundet (var 3–6:e månad).
• Försök inte att utföra reparationer eller modifieringar själv – kontakta en specialist.
• Använd endast kylkomponenter för godkända datorkomponenter, annars upphör garantin att gälla.
• Förvara och använd produkten i en miljö med kontrollerad rumstemperatur.
• Använd i ett välventilerat utrymme och täck inte för ventilationsöppningar.
• Använd inte nära vätskor och utsätt inte produkten för vätskor. Om detta sker, stäng av produkten omedelbart.
• Stick inte in föremål i fläktens rotor eller någon öppning på produkten.

LYNK+ vätskekylsystem har en modulär design. Endast kompatibla moduler ska 
installeras. Använd systemet endast enligt användarhandboken och följande 
instruktioner.



IT  ISTRUZIONI DI SICUREZZA DEL PRODOTTO

1. TEST DI TENUTA E TEST FUNZIONALE
• Prima della messa in servizio, assicurarsi che la pompa e il circuito di raffreddamento siano collegati 
correttamente come indicato nel manuale. Senza un corretto flusso del liquido di raffreddamento, esiste il 
rischio di ustioni o danni all’hardware.	

2. CONNESSIONI
• Utilizzare la chiave esagonale LYNK+ inclusa per assemblare le connessioni tra i moduli. Serrare solo fino 
a sentire resistenza e quando il Quick Connect è a filo con l’alloggiamento del dissipatore — non serrare 
eccessivamente. I danni causati da serraggio eccessivo non sono coperti dalla garanzia.	

3. ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE
• Inserire la scheda grafica dritta nello slot PCI Express.
• Serrare le viti moderatamente per garantire un contatto uniforme.	

4. PASTA TERMICA E PAD TERMICI
• Seguire le istruzioni: applicare la pasta termica con parsimonia e in modo uniforme sul die della GPU e 
posizionare i pad termici uniformemente su VRAM e VRM.

5. SICUREZZA GENERALE E MANUTENZIONE
• Scollegare l’alimentazione e utilizzare protezioni ESD prima dell’installazione.
• Pulire regolarmente ventole e radiatori (ogni 3–6 mesi).
• Non tentare di effettuare riparazioni o modifiche autonomamente – consultare un tecnico specializzato.
• Utilizzare i componenti di raffreddamento solo per componenti del computer approvati, altrimenti la garanzia 
sarà annullata.
• Conservare e utilizzare il prodotto in un ambiente a temperatura controllata.
• Utilizzare in un’area ben ventilata e non coprire né ostruire le aperture di ventilazione.
• Non utilizzare vicino a liquidi né esporre il prodotto a liquidi. Se ciò accade, spegnere immediatamente il 
prodotto.
• Non inserire oggetti nella ventola o in qualsiasi apertura del prodotto.

Il sistema di raffreddamento a liquido LYNK+ ha un design modulare. Devono essere 
installati solo moduli compatibili. Utilizzare il sistema solo in conformità con il manuale 
d’uso e le seguenti istruzioni.



ES  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

1. PRUEBA DE FUGAS Y PRUEBA FUNCIONAL
• Antes de la puesta en marcha, asegúrese de que la bomba y el circuito de refrigeración estén conectados 
correctamente según el manual. Sin un flujo adecuado del refrigerante, existe el riesgo de quemaduras o 
daños en el hardware.

2. CONEXIONES
• Utilice la llave hexagonal LYNK+ incluida para montar las conexiones entre los módulos. Apriete solo hasta 
sentir resistencia y cuando el Quick Connect quede al ras con la carcasa del refrigerador — no apriete en 
exceso. Los daños causados por un apriete excesivo no están cubiertos por la garantía.

3. INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
• Inserte la tarjeta gráfica directamente en la ranura PCI Express.
• Apriete los tornillos moderadamente para garantizar un contacto uniforme.

4. PASTA TÉRMICA Y ALMOHADILLAS
• Siga las instrucciones: aplique la pasta térmica de manera uniforme y moderada sobre el chip de la GPU y 
coloque las almohadillas térmicas de manera uniforme sobre la VRAM y el VRM.

5. SEGURIDAD GENERAL Y MANTENIMIENTO
• Desconecte de la fuente de alimentación y use protección ESD antes de la instalación.
• Limpie los ventiladores y radiadores regularmente (cada 3–6 meses).
• No intente realizar reparaciones o modificaciones usted mismo – consulte a un especialista.
• Use los componentes de refrigeración solo para componentes de computadora aprobados, de lo contrario, 
la garantía quedará anulada.
• Guarde y use este producto en un entorno con temperatura controlada.
• Utilícelo en un área bien ventilada y no cubra ni bloquee las aberturas de ventilación.
• No lo use cerca de líquidos ni exponga este producto a líquidos. Si esto ocurre, apague el producto 
inmediatamente.
• No inserte objetos en el impulsor del ventilador ni en ninguna abertura del producto.

El sistema de refrigeración líquida LYNK+ tiene un diseño modular. Solo deben 
instalarse módulos compatibles. Utilice el sistema únicamente de acuerdo con el 
manual del usuario y las siguientes instrucciones.



ES  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PT  INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA DO PRODUTO

1. TESTE DE VAZAMENTO E TESTE FUNCIONAL
• Antes da utilização, certifique-se de que a bomba e o circuito de refrigeração estejam corretamente 
conectados conforme o manual. Sem o fluxo adequado do líquido de refrigeração, há risco de queimaduras 
ou danos ao hardware.

2. CONEXÕES
• Use a chave sextavada LYNK+ incluída para montar as conexões entre os módulos. Aperte apenas até sentir 
resistência e quando o Quick Connect estiver nivelado com a carcaça do cooler — não aperte em excesso. 
Danos causados por aperto excessivo não são cobertos pela garantia.

3. INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO
• Insira a placa gráfica diretamente no slot PCI Express.
• Aperte os parafusos moderadamente para garantir contato uniforme.

4. PASTA TÉRMICA E ALMOFADAS
• Siga as instruções: aplique a pasta térmica de forma moderada e uniforme no chip da GPU e posicione as 
almofadas térmicas de forma uniforme na VRAM e no VRM.

5. SEGURANÇA GERAL E MANUTENÇÃO
• Desconecte da fonte de alimentação e use proteção ESD antes da instalação.
• Limpe ventiladores e radiadores regularmente (a cada 3–6 meses).
• Não tente realizar reparos ou modificações por conta própria – consulte um especialista.
• Use os componentes de refrigeração apenas para componentes de computador aprovados, caso contrário, 
a garantia será anulada.
• Armazene e utilize este produto em ambiente com temperatura controlada.
• Use em local bem ventilado e não cubra ou bloqueie aberturas de ventilação.
• Não use próximo a líquidos nem exponha o produto a líquidos. Caso isso ocorra, desligue o produto 
imediatamente.
• Não insira objetos no ventilador ou em quaisquer aberturas do produto.

O sistema de refrigeração líquida LYNK+ possui um design modular. Somente módulos 
compatíveis devem ser instalados. Opere o sistema apenas de acordo com o manual do 
utilizador e as instruções seguintes.



PL  INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA PRODUKTU

1. PRUEBA DE FUGAS Y PRUEBA FUNCIONAL
• Antes de la puesta en marcha, asegúrese de que la bomba y el circuito de refrigeración estén conectados 
correctamente según el manual. Sin un flujo adecuado del refrigerante, existe el riesgo de quemaduras o 
daños en el hardware.

2. CONEXIONES
• Utilice la llave hexagonal LYNK+ incluida para montar las conexiones entre los módulos. Apriete solo hasta 
sentir resistencia y cuando el Quick Connect quede al ras con la carcasa del refrigerador — no apriete en 
exceso. Los daños causados por un apriete excesivo no están cubiertos por la garantía.

3. INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
• Inserte la tarjeta gráfica directamente en la ranura PCI Express.
• Apriete los tornillos moderadamente para garantizar un contacto uniforme.

4. PASTA TÉRMICA Y ALMOHADILLAS
• Siga las instrucciones: aplique la pasta térmica de manera uniforme y moderada sobre el chip de la GPU y 
coloque las almohadillas térmicas de manera uniforme sobre la VRAM y el VRM.

5. SEGURIDAD GENERAL Y MANTENIMIENTO
• Desconecte de la fuente de alimentación y use protección ESD antes de la instalación.
• Limpie los ventiladores y radiadores regularmente (cada 3–6 meses).
• No intente realizar reparaciones o modificaciones usted mismo – consulte a un especialista.
• Use los componentes de refrigeración solo para componentes de computadora aprobados, de lo contrario, 
la garantía quedará anulada.
• Guarde y use este producto en un entorno con temperatura controlada.
• Utilícelo en un área bien ventilada y no cubra ni bloquee las aberturas de ventilación.
• No lo use cerca de líquidos ni exponga este producto a líquidos. Si esto ocurre, apague el producto 
inmediatamente.
• No inserte objetos en el impulsor del ventilador ni en ninguna abertura del producto.

System chłodzenia cieczą LYNK+ ma konstrukcję modułową. Należy instalować 
wyłącznie kompatybilne moduły. Obsługuj system wyłącznie zgodnie z instrukcją 
obsługi i poniższymi wskazówkami.



PL  INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA PRODUKTU PT  INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA DO PRODUTO

1. TESTE DE VAZAMENTO E TESTE FUNCIONAL
• Antes da utilização, certifique-se de que a bomba e o circuito de refrigeração estejam corretamente 
conectados conforme o manual. Sem o fluxo adequado do líquido de refrigeração, há risco de queimaduras 
ou danos ao hardware.

2. CONEXÕES
• Use a chave sextavada LYNK+ incluída para montar as conexões entre os módulos. Aperte apenas até sentir 
resistência e quando o Quick Connect estiver nivelado com a carcaça do cooler — não aperte em excesso. 
Danos causados por aperto excessivo não são cobertos pela garantia.

3. INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO
• Insira a placa gráfica diretamente no slot PCI Express.
• Aperte os parafusos moderadamente para garantir contato uniforme.

4. PASTA TÉRMICA E ALMOFADAS
• Siga as instruções: aplique a pasta térmica de forma moderada e uniforme no chip da GPU e posicione as 
almofadas térmicas de forma uniforme na VRAM e no VRM.

5. SEGURANÇA GERAL E MANUTENÇÃO
• Desconecte da fonte de alimentação e use proteção ESD antes da instalação.
• Limpe ventiladores e radiadores regularmente (a cada 3–6 meses).
• Não tente realizar reparos ou modificações por conta própria – consulte um especialista.
• Use os componentes de refrigeração apenas para componentes de computador aprovados, caso contrário, 
a garantia será anulada.
• Armazene e utilize este produto em ambiente com temperatura controlada.
• Use em local bem ventilado e não cubra ou bloqueie aberturas de ventilação.
• Não use próximo a líquidos nem exponha o produto a líquidos. Caso isso ocorra, desligue o produto 
imediatamente.
• Não insira objetos no ventilador ou em quaisquer aberturas do produto.

O sistema de refrigeração líquida LYNK+ possui um design modular. Somente módulos 
compatíveis devem ser instalados. Opere o sistema apenas de acordo com o manual do 
utilizador e as instruções seguintes.



CS  BEZPEČNOSTNÍ POKYNY K VÝROBKU

1. TEST TĚSNOSTI A FUNKČNÍ TEST
• Před uvedením do provozu se ujistěte, že čerpadlo a chladicí okruh jsou správně připojeny dle návodu. Bez 
správného průtoku chladicí kapaliny hrozí riziko popálení nebo poškození hardwaru.

2. PŘIPOJENÍ
• Použijte přiložený imbusový klíč LYNK+ k sestavení spojení mezi moduly. Utáhněte pouze do okamžiku, kdy 
ucítíte odpor, a když Quick Connect lícuje s tělesem chladiče — nepřetahujte. Poškození způsobené přetažením 
není kryto zárukou. 

3. INSTALAČNÍ POKYNY
• Zasuňte grafickou kartu přímo do slotu PCI Express.
• Šrouby utahujte mírně, aby byl zajištěn rovnoměrný kontakt.

4. TEPELNÁ PASTA A PODLOŽKY
• Postupujte podle pokynů: Naneste tepelnou pastu střídmě a rovnoměrně na GPU a rovnoměrně umístěte 
tepelné podložky na VRAM a VRM.

5. OBECNÁ BEZPEČNOST A ÚDRŽBA
• Odpojte napájení a použijte ESD ochranu před instalací.
• Pravidelně čistěte ventilátory a radiátory (každé 3–6 měsíců).
• Nepokoušejte se o opravy ani úpravy sami – obraťte se na odborníka.
• Používejte chladicí komponenty pouze pro schválené počítačové komponenty, jinak záruka zanikne.
• Skladujte a používejte produkt v prostředí s řízenou teplotou.
• Používejte v dobře větraném prostoru a nezakrývejte ventilační otvory.
• Nepoužívejte v blízkosti kapalin a nevystavujte produkt tekutinám. Pokud k tomu dojde, produkt okamžitě 
vypněte.
• Nevkládejte předměty do lopatek ventilátoru nebo jiných otvorů výrobku.

Systém kapalinového chlazení LYNK+ má modulární konstrukci. Instalujte pouze 
kompatibilní moduly. Provozujte systém pouze podle uživatelské příručky a 
následujících pokynů.



CS  BEZPEČNOSTNÍ POKYNY K VÝROBKU SK  BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE VÝROBOK

1. TEST TESNOSTI A FUNKČNÝ TEST
• Pred spustením sa uistite, že čerpadlo a chladiaci okruh sú správne pripojené podľa návodu. Bez správneho 
prietoku chladiacej kvapaliny hrozí riziko popálenia alebo poškodenia hardvéru.

2. PRIPOJENIA
• Pomocou priloženého imbusového kľúča LYNK+ spojte moduly. Utiahnite iba dovtedy, kým nepocítite odpor 
a Quick Connect bude zarovno s telom chladiča — nepreťahujte. Poškodenie spôsobené preťahovaním nie 
je kryté zárukou.

3. INŠTALAČNÉ POKYNY
• Vložte grafickú kartu priamo do PCI Express slotu.
• Skrutky uťahujte mierne, aby bol zabezpečený rovnomerný kontakt.

4. TEPELNÁ PASTA A PODLOŽKY
• Postupujte podľa pokynov: Naneste tepelnú pastu úsporne a rovnomerne na GPU a rovnomerne položte 
tepelné podložky na VRAM a VRM.

5. VŠEOBECNÁ BEZPEČNOSŤ A ÚDRŽBA
• Odpojte napájanie a pred inštaláciou použite ESD ochranu.
• Pravidelne čistite ventilátory a radiátory (každé 3–6 mesiacov).
• Nepokúšajte sa o opravy ani úpravy sami – kontaktujte odborníka.
• Používajte chladiace komponenty iba na schválené počítačové komponenty, inak záruka zanikne.
• Produkt skladujte a používajte v prostredí s kontrolovanou teplotou.
• Používajte v dobre vetranom priestore a nezakrývajte ventilačné otvory.
• Nepoužívajte v blízkosti kvapalín ani nevystavujte produkt kvapalinám. Ak k tomu dôjde, produkt okamžite 
vypnite.
• Nevkladajte predmety do ventilátora ani do otvorov produktu.

Systém kvapalinového chladenia LYNK+ má modulárny dizajn. Inštalovať by sa mali 
iba kompatibilné moduly. Systém používajte len podľa používateľskej príručky a 
nasledujúcich pokynov.



HU  TERMÉKBIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

1. SZIVÁRGÁSTESZT ÉS FUNKCIONÁLIS TESZT
• Üzembe helyezés előtt győződjön meg arról, hogy a szivattyú és a hűtőkör megfelelően van csatlakoztatva 
a kézikönyv szerint. Megfelelő hűtőfolyadék-áramlás nélkül égési sérülések vagy hardverkárosodás veszélye 
áll fenn.

2. CSATLAKOZÁSOK
• Használja a mellékelt LYNK+ imbuszkulcsot a modulok közötti csatlakozások összeszereléséhez. Csak 
addig húzza meg, amíg ellenállást érez, és a Quick Connect egy szintben van a hűtőházzal — ne húzza túl. A 
túlhúzásból eredő károkra a garancia nem vonatkozik.

3. TELEPÍTÉSI UTASÍTÁSOK
• Helyezze be a grafikus kártyát egyenesen a PCI Express foglalatba.
• A csavarokat mérsékelten húzza meg az egyenletes érintkezés érdekében.

4. HŐVEZETŐ PASZTA ÉS PADOK
• Kövesse az utasításokat: Vigyen fel vékony és egyenletes réteget a GPU chipre, és helyezze el a hővezető 
padokat egyenletesen a VRAM és VRM felületén.

5. ÁLTALÁNOS BIZTONSÁG ÉS KARBANTARTÁS
• A telepítés előtt húzza ki az áramforrást, és használjon ESD védelmet.
• Rendszeresen tisztítsa a ventilátorokat és radiátorokat (3–6 havonta).
• Ne próbáljon meg javításokat vagy módosításokat saját maga végezni – forduljon szakemberhez.
• Csak jóváhagyott számítógép-alkatrészek hűtésére használja a hűtőkomponenseket, ellenkező esetben a 
garancia érvényét veszti.
• Tárolja és használja a terméket szabályozott hőmérsékletű környezetben.
• Használja jól szellőző helyen, és ne takarja el a szellőzőnyílásokat.
• Ne használja folyadék közelében, és ne tegye ki a terméket folyadéknak. Ha ez megtörténik, azonnal 
kapcsolja ki a terméket.

A LYNK+ folyadékhűtő rendszer moduláris kialakítású. Csak kompatibilis modulokat 
szabad telepíteni. A rendszert csak a felhasználói kézikönyv és az alábbi utasítások 
szerint üzemeltesse.



HU  TERMÉKBIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK EL  ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

1. ΔΟΚΙΜΗ ΔΙΑΡΡΟΗΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΗ ΔΟΚΙΜΗ
• Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι η αντλία και το κύκλωμα ψύξης είναι σωστά συνδεδεμένα σύμφωνα με 
το εγχειρίδιο. Χωρίς σωστή ροή ψυκτικού υγρού υπάρχει κίνδυνος εγκαυμάτων ή ζημιάς στο υλικό.

2. ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ
• Χρησιμοποιήστε το παρεχόμενο εξάγωνο κλειδί LYNK+ για τη συναρμολόγηση των συνδέσεων μεταξύ 
των μονάδων. Σφίξτε μόνο έως ότου αισθανθείτε αντίσταση και το Quick Connect ευθυγραμμιστεί με το 
περίβλημα του ψύκτη — μην το παρασφίγγετε. Οι ζημιές από υπερβολικό σφίξιμο δεν καλύπτονται από την 
εγγύηση.

3. ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
• Εισαγάγετε την κάρτα γραφικών ευθεία στη θύρα PCI Express.
• Σφίξτε τις βίδες μέτρια για να εξασφαλίσετε ομοιόμορφη επαφή.

4. ΘΕΡΜΑΓΩΓΙΚΗ ΠΑΣΤΑ ΚΑΙ ΠΛΑΚΙΔΙΑ
• Ακολουθήστε τις οδηγίες: Εφαρμόστε τη θερμαγωγική πάστα με φειδώ και ομοιόμορφα στην GPU και 
τοποθετήστε τα θερμικά πλακίδια ομοιόμορφα στη VRAM και VRM.

5. ΓΕΝΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
• Αποσυνδέστε από την παροχή ρεύματος και χρησιμοποιήστε προστασία ESD πριν από την εγκατάσταση.
• Καθαρίζετε τακτικά τους ανεμιστήρες και τα ψυγεία (κάθε 3–6 μήνες).
• Μην επιχειρείτε επισκευές ή τροποποιήσεις μόνοι σας – συμβουλευτείτε ειδικό.
• Χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα ψύξης μόνο για εγκεκριμένα εξαρτήματα υπολογιστών, διαφορετικά η 
εγγύηση θα ακυρωθεί.
• Φυλάσσετε και χρησιμοποιείτε το προϊόν σε περιβάλλον με ελεγχόμενη θερμοκρασία.
• Χρησιμοποιείτε σε καλά αεριζόμενο χώρο και μην καλύπτετε ή φράζετε τις οπές αερισμού.
• Μην το χρησιμοποιείτε κοντά σε υγρά ή εκθέτετε το προϊόν σε αυτά. Εάν συμβεί αυτό, απενεργοποιήστε 
το προϊόν αμέσως.
• Μην εισάγετε αντικείμενα στον ανεμιστήρα ή σε οποιοδήποτε άνοιγμα του προϊόντος.

Το σύστημα υδρόψυξης LYNK+ έχει αρθρωτό σχεδιασμό. Μόνο συμβατές μονάδες 
πρέπει να εγκαθίστανται. Λειτουργείτε το σύστημα μόνο σύμφωνα με το εγχειρίδιο 
χρήσης και τις ακόλουθες οδηγίες.



EN  
TechN GmbH declares that this equipment is in 
compliance with Directive 2014/30/EU and Directive 
2011/65/EU. A copy of the original declaration of 
conformity can be obtained at 
“lynk.plus/documentation”. 
Operating temperature: 0°C ~ + 40°C 
The authorized representative in Europe: 
TechN GmbH, Teilestr. 11-16, 12099 Berlin, Germany

SV  
TechN GmbH intygar att denna utrustning 
överensstämmer med direktiv 2014/30/EU och 
2011/65/EU. En kopia av det ursprungliga intyget om 
överensstämmelse kan erhållas på 
lynk.plus/documentation. 
Driftstemperatur: 0°C ~ + 40°C 
Auktoriserad Representant i Europa: 
TechN GmbH, Teilestr. 11-16, 12099 Berlin, Germany

DE 
TechN GmbH erklärt, dass dieses Gerät den Richtlinien 
2014/30/EU und 2011/65/EU entspricht. Eine Kopie 
der ursprünglichen Konformitätserklärung kann unter 
lynk.plus/documentation angefordert werden. 
Betriebstemperatur: 0°C ~ + 40°C 
Die autorisierten vertreter in Europa: 
TechN GmbH, Teilestr. 11-16, 12099 Berlin, Germany

ES  
TechN GmbH declara que este equipo cumple con las 
directivas 2014/30/UE y 2011/65/UE. Puede obtener 
una copia de la declaración de conformidad original 
en “lynk.plus/documentation”. 
Temperatura de funcionamiento: 0°C ~ + 40°C 
El representante autorizado en Europa: 
TechN GmbH, Teilestr. 11-16, 12099 Berlin, Germany

DA 
TechN GmbH erklærer, at dette udstyr er i 
overensstemmelse med direktiv 2014/30/EU 
og 2011/65/EU. En kopi af den oprindelige 
overensstemmelseserklæring kan hentes via 
“lynk.plus/documentation”. 
Driftstemperatur: 0°C ~ + 40°C 
Den Autoriserede Repræsentant I Europa: 
TechN GmbH, Teilestr. 11-16, 12099 Berlin, Germany

FR 
TechN GmbH déclare que son équipement est 
conforme aux directives 2014/30/UE et 2011/65/UE. 
Une copie de la déclaration de conformité originale 
peut être obtenue en envoyant un courrier électronique 
à l’adresse lynk.plus/documentation. 
Température de fonctionnement: 0°C ~ + 40°C 
La représentant agrée en Europe: 
TechN GmbH, Teilestr. 11-16, 12099 Berlin, Germany

NL
TechN GmbH verklaart dat dit apparaat overeenstemt 
met Europese Richtlijn 2014/30/EU en Europese 
Richtlijn 2011/65/EU. Een kopie van de originele 
conformiteitsverklaring kan worden verkregen via
lynk.plus/documentation. 
Gebruikstemperatuur: 0°C ~ + 40°C 
De bevoegde vertegenwoordiger in Europa: 
TechN GmbH, Teilestr. 11-16, 12099 Berlin, Germany



PL  
Firma TechN GmbH oświadcza, że to urządzenie 
jest zgodne z dyrektywami 2014/30/UE i 2011/65/
UE. Kopię deklaracji zgodności można uzyskać pod 
adresemlynk.plus/documentation. 
Temperatura pracy: od 0°C do + 40°C 
Autoryzowany przedstawiciel w Europie: 
TechN GmbH, Teilestr. 11-16, 12099 Berlin, Germany

IT  
TechN GmbH dichiara che il presente apparecchio è 
conforme alla Direttiva 2014/30/UE e 2011/65/UE. 
È possibile richiedere una copia della dichiarazione 
originale di conformità inviando un’email all’indirizzo
“lynk.plus/documentation”. 
Temperatura di funzionamento: 0°C ~ + 40°C 
Il rappresentante autorizzato per l’Europa: 
TechN GmbH, Teilestr. 11-16, 12099 Berlin, Germany

PT  
A TechN GmbH declara que este equipamento 
está em conformidade com as Diretivas 2014/30/
UE e 2011/65/UE. É possível obter uma cópia da 
declaração de conformidade original através do 
endereço “lynk.plus/documentation”. 
Temperatura de operação: 0°C ~ + 40°C 
O representante autorizado na Europa: 
TechN GmbH, Teilestr. 11-16, 12099 Berlin, Germany

FI
TechN GmbH vakuuttaa täten, että tämä laite täyttää 
direktiivien 2014/30/EU ja 2011/65/EU vaatimukset. 
Alkuperäisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
kopio on saatavilla osoitteessa 
lynk.plus/documentation. 
Käyttölämpötila: 0°C ~ + 40°C 
Valtuutettu Edustaja Euroopassa: 
TechN GmbH, Teilestr. 11-16, 12099 Berlin, Germany

IC STATEMENT

EN 
This Class B digital apparatus meets all requirements 
of the Canadian Interference-Causing Equipment 
Regulations. 
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

FR
Cet appareil numérique de la class B respecte toutes 
les exigences du Règlement sur le materiel brouilleur 
du Canada. 
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)



FEDERAL COMMUNICATION COMMISSION INTERFERENCE STATEMENT

EN  
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures: 
•	 Reorient or relocate the receiving antenna. 
•	 Increase the separation between the equipment and receiver. 
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation. 
FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user’s authority to operate this equipment. 
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate this equipment. 
This product complies with the FCC portable RF exposure limit set forth for an uncontrolled environment 
and are safe for intended operation as described in this manual. The further RF exposure reduction can be 
achieved if the product can be kept as far as possible from the user body or set the device to lower output 
power if such function is available.



EN  
NOTE ON ENVIRONMENTAL PROTECTION
After the implementation of the European Directive 
2012/19/EU in the national legal system, the following 
applies: 
• Electrical and electronic devices may not be disposed 
of with domestic waste. 
• Consumers are obliged by law to return electrical and 
electronic devices at the end of their service lives to the 
public collecting points set up for this purpose or point 
of sale. Details to this are defined by the national law 
of the respective country. This symbol on the product, 
the instruction manual or the package indicates that a 
product is subject to these regulations. By recycling, 
reusing the materials or other forms of utilising old 
devices, you are making an important contribution to 
protecting our environment.

DE  
HINWEIS ZUM UMWELTSCHUTZ
Ab dem Zeitpunkt der Umsetzung der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU in nationales Recht gilt folgendes: 
• Elektrische und elektronische Geräte dürfen nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden. 
• Der Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, elektrische 
und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer an 
den dafür eingerichteten, öffentlichen Sammelstellen oder 
an die Verkaufstelle zurückzugeben. Einzelheiten dazu 
regelt Gebrauchsanleitung oder der Verpackung weist 
auf diese Bestimmungen hin. Mit der Wiederverwertung, 
der stofflichen Verwertung oder anderer Formen der 
Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen 
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. n Deutschland 
gelten oben genannte Entsorgungsregeln, laut 
Batterieverordnung, für Batterien und Akkus entsprechend.

NL 
NOTITIE AANGAANDE DE BESCHERMING VAN HET 
MILIEU 
Ten gevolge van de invoering van de Europese Richtlijn 
2012/19/EU in het nationaal juridisch system, is het 
volgende van toepassing: 
• Electrische en electronische toestellen mogen niet 
weggegooid worden tesamen met het huishoudelijk 
afval. 
• Consumenten zijn wettelijk verplicht om electrische 
en elctronische apparaten op het einde van gebruik n te 
dienen bij openbare verzamelplaatsen speciaal opgezet 
voor dit doeleinde of bij een verkooppunt. Verdere 
specificaties aangaande dit onderwerp zijn omschreven 
door de nationale wet van het betreffende land. Dit 
symbool op het product, de gebruiksaanwijzing of de 
verpakking duidt erop dat het product onderworpen is 
aan deze richtlijnen. Door te recycleren, hergebruiken 
van materialen of andere vormen van hergebruiken 
van oude toestellen, levert u een grote bijdrage aan de 
bescherming van het mileu.

FR
REMARQUES CONCERNANT LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT
Conformément à la directive européenne 2012/19/UE, et 
afin d’atteindre un certain nombre d’objectifs en matière de 
protection de l’environnement, les règles suivantes doivent 
être appliquées: 
•Elles concernent les déchets d’équipement électriques 
et électroniques. Le pictogramme “picto” présent sur le 
produit, son manuel d’utilisation ou son emballage indique 
que le produit est soumis à cette réglementation. 
• Le consommateur doit retourner le produit usager 
aux points de collecte prévus à cet effet. Il peut aussi le 
remettre à un revendeur. En permettant enfin le recyclage 
des produits, le consommateur contribuera à la protection 
de notre environnement. C’est un acte écologique.



DA
ANVISNINGER TIL BESKYTTELSE AF MILJØET 
Efter implementeringen af det europæiske direktiv 
2012/19/EU i det nationale lovgivningssystem gælder 
følgende: 
• Elektriske og elektroniske apparater må ikke 
bortskaffes med husholdningsaffaldet. 
• Forbrugeren er ved afslutningen af elektriske og 
elektroniske apparaters levetid lovmæssigt forpligtet 
til at aflevere disse på de dertil indrettede offentlige 
indsamlingssteder eller hos sælgeren. Enkeltheder 
vedrørende dette fastlægges af de respektive landes 
nationale lovgivning. Dette symbol på produktet, 
betjeningsvejledningen eller emballagen viser, at 
produktet er underlagt disse bestemmelser. Med 
genanvendelse, genanvendelse af materialer eller 
andre former for genbrug af gamle apparater yder du 
et vigtigt bidrag til beskyttelse af vores miljø.

SV  
NOT OM MILJÖSKYDD
Efter implementeringen av EU direktiv 2012/19/EU i den 
nationella lagstiftningen, gäller följande: 
• Elekriska och elektroniska apparater får inte avyttras med 
hushållsavfall. 
• Konsumenter är skyldiga att återlämna elektriska och 
elektroniska apparater vid slutet av dess livslängd till, för 
detta ändamål, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer 
för detta definieras via den nationella lagstiftningen 
i respektive land. Denna symbol på produkten, 
instruktionsmanualen eller på förpackningen indikerar 
att produkten innefattas av denna bestämmelse. Genom 
återvinning och återanvändning av material bidrar du till att 
skydda miljön och din omgivning.

IT
INFORMAZIONI PER PROTEZIONE AMBIENTALE 
Dopo l’implementazione della Direttiva Europea 
2012/19/UE nel sistema legale nazionale, ci sono le 
seguenti applicazioni: 
• I dispositivi elettrici ed elettronici non devono essere 
considerati rifiuti domestici. 
• I consumatori sono obbligati dalla legge a restituire I 
dispositivi elettrici ed elettronici alla fine della loro vita 
utile ai punti di raccolta pubblici preposti per questo 
scopo o nei punti vendita. Dettagli di quanto riportato 
sono definiti dalle leggi nazionali di ogni stato. Questo 
simbolo sul prodotto, sul manuale d’istruzioni o 
sull’imballo indicano che questo prodotto è soggetto 
a queste regole.

FI
YMPÄRISTÖNSUOJELUA KOSKEVA OHJE
Siitä lähtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2012/19/EU 
otetaan käyttöön kansallisessa lainsäädännössä, pätevät 
seuraavat määräykset: 
• Sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää 
talousjätteen mukana. 
• Kuluttajalla on lain mukaan velvollisuus toimittaa 
sähkö- ja elektroniikkalaitteet niiden käyttöiän päätyttyä 
niille varattuihin julkisiin keräyspisteisiin tai palauttaa 
ne myyntipaikkaan. Tähän liittyvistä yksityiskohdista 
säädetään kulloisenkin osavaltion laissa. Näistä 
määräyksistä mainitaan myös tuotteen symbolissa, 
käyttöohjeessa tai pakkauksessa. Uudelleenkäytöllä, 
materiaalien uudelleenkäytöllä tai muilla vanhojen 
laitteiden uudelleenkäyttötavoilla on tärkeä vaikutus 
yhteisen ympäristömme suojelussa.



ES  
NOTA SOBRE LA PROTECCIÓN MEDIOAMBIENTAL
Después de la puesta en marcha de la directiva 
Europea 2012/19/UE en el sistema legislativo 
nacional, Se aplicara lo siguiente: 
• Los aparatos eléctricos y electrónicos, así como las 
pilas y las pilas recargables, no se deben evacuar en la 
basura doméstica. 
• El usuario est legalmente obligado a llevar los 
aparatos el ctricos y electr nicos, as como pilas y 
pilas recargables, al final de su vida til a los puntos de 
recogida comunales o a devolverlos al lugar donde 
los adquiri . Los detalles quedaran definidos por la 
ley de cada pa s. El s mbolo en el producto, en las 
instrucciones de uso o en el embalaje hace referencia 
a ello. Gracias al reciclaje, al reciclaje del material 
o a otras formas de reciclaje de aparatos usados, 
contribuye Usted de forma importante a la protecci n 
de nuestro medio ambiente.

PL
WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OCHRONY ŚRODOWISKA 
Od czasu wprowadzenia europejskiej dyrektywy 
2012/19/UE do prawa narodowego obowiązują 
następujące ustalenia: 
• Urzadzeń elektrycznych i elektronicznych nie należy 
wyrzucać wraz z innymi odpadami domowymi. 
• Użytkownik zobowiązany jest, niepotrzebne lub 
zniszczone urządzenia elektryczne odnieść do punktu 
zbiórki lub do sprzedawcy. Szczegółowe kwestie 
regulują przepisy prawne danego kraju. Informuje o 
tym symbol przekreślonego kosza umieszczony na 
opakowaniu. Segregując śmieci pomagasz chronic 
środowisko naturalne.

PT  
NOTA EM PROTECÇÃO AMBIENTAL 
Após a implementação da directiva comunitária 
2012/19/UE no sistema legal nacional, o seguinte 
aplica-se: 
• Todos os aparelhos eléctricos e electrónicos não 
podem ser despejados juntamente com o lixo 
doméstico. 
• Consumidores estão obrigados por lei a colocar 
os aparelhos eléctricos e electrónicos sem uso em 
locais públicos específicos para este efeito ou no 
ponto de venda. Os detalhes para este processo 
são definidos por lei pelos respectivos países. Este 
símbolo no produto, o manual de instruções ou a 
embalagem indicam que o produto está sujeito a 
estes regulamentos. Reciclando, reutilizando os 
materiais dos seus velhos aparelhos, esta a fazer uma 
enorme contribuição para a protecção do ambiente.
de nuestro medio ambiente.

CS  
OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ 
Evropská směrnice 2012/19/EU stanovuje: 
• Elektrické a elektronické přístroje se nesmí vhazovat 
do domácího odpadu. 
•Elektrické a elektronické přístroje musí být zlikvidovány 
podle zákona na místech k tomu určených. Recyklací 
nebo jiným způsobem zpracování výrazně přispíváte k 
ochraně našeho životního prostředí!

SK  
OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA  
Európska smernica 2012/19/EÚ stanovuje: 
• Elektrické a elektronické zariadenia sa nesmú 
vyhadzovať do domáceho odpadu. 
• Spotrebiteľ je zo zákona povinný zlikvidovať elektrické 
a elektronické zariadenia na miesta k tomu určené. 
Symbolizuje to obrázok v návode na použitie, alebo 
na balení výrobku. Recykláciou, alebo inými formami 
využitia starých prístrojov prispievate v značnej miere 
k ochrane vášho životného prostredia.



HU
KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK 
Az európai irányelvek 2012/19/EU ajánlása szerint, 
a megjelölt időponttól kezdve, minden EU-s 
tagállamban érvényesek a következők: 
• A leselejtezett elektromos és elektronikus 
készülékeket nem szabad a háztartási szemétbe 
dobni. 
• Az elhasznált és működésképtelen elektromos és 
elektronikus készülékek gyűjtésére törvényi előírás 
kötelez mindenkit, ezért azokat el kell szállítani egy 
kijelölt gyűjtő helyre vagy visszavinni a vásárlás 
helyére. A termék csomagolásán feltüntetett 
szimbólum egyértelmű jelzést ad erre vonatkozóan 
a felhasználónak. A régi készülékek begyűjtése, 
visszaváltása vagy bármilyen formában történő 
újra hasznosítása közös hozzájárulás környezetünk 
védelméhez.

EL
ΥΠΌΔΕΙΞΗ ΣΧΕΤΙΚΆ ΜΕ ΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΣΊΑ 
ΠΕΡΙΒΆΛΛΟΝΤΟΣ 
Από τη στιγμή που η Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/EE 
ενσωματώνεται στο εθνικό δίκαιο ισχύουν τα εξής: 
• Οι ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές δεν 
επιτρέπεται να πετιούνται στα σκουπίδια. 
• Ο καταναλωτής υποχρεούται δια νόμου να επιστρέφει 
τις ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές στο 
τέλος της ζωής τους πίσω στα ειδικά προβλεπόμενα 
σημεία συγκέντρωσης ή στα καταστήματα αγοράς. Οι 
λεπτομέρειες ρυθμίζονται στη σχετική νομοθεσία. Το 
σύμβολο πάνω στο προϊόν, στο εγχειρίδιο χρήσης ή 
στη συσκευασία παραπέμπει σε αυτές τις διατάξεις. 
Με την επαναχρησιμοποίηση, την ανακύκλωση των 
υλικών ή με άλλους τρόπους αξιοποίησης των παλαιών 
συσκευών συμμετέχετε ενεργά στην προστασία του 
περιβάλλοντός μας. Στη Γερμανία ισχύουν αντίστοιχα 
οι παραπάνω κανόνες απόρριψης σύμφωνα με τον 
κανονισμό για μπαταρίες και συσσωρευτές.
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